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CONDITIONAL CLAUSE: BIBLICAL HEBREW

continuation of previous stages of the language;
it does not, for instance, make use of the bib-
lical concessive "3 D3 gam ki ‘although’ (cf.
Jotion and Muraoka 2006:601-602). Rather,
it is a mixture of elements carried over from
these earlier incarnations, borrowings from
the native languages of the first generation of
speakers—Russian and Yiddish—and internal
developments which have taken place over the
past 100 years or so.
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Conditional Clause: Biblical
Hebrew

A conditional clause indicates circumstances
under which another clause is true or occurs. It
is the ‘if’ part of an ‘if-then’ statement.

For example, consider the sentence, “If you
study, then you will learn”. The ‘if part, “if
you study”, is the conditional clause (also
called the protasis). The ‘then’ part, “then you
will learn”, is called the apodosis. It is worth
noting that the entire ‘if-then’ sentence is called
a ‘conditional sentence’, which is not to be
confused with the ‘conditional clause’ (which
consists of the ‘if’ part alone).

Conditional clauses can be classified as either
real or unreal. A ‘real conditional clause’ is one
that presents the condition as one that has been
or could be fulfilled. Many real conditional
clauses refer to the future, such as, “If it is still
sunny an hour from now...”. It is possible,
however, to have a real conditional clause
that refers to the past, such as, “If David fin-
ished last night...”. These are real conditional
clauses because they imply that it is possible
that the condition will be fulfilled (i.e., it might
be sunny an hour from now) or may have been
fulfilled (i.e., perhaps David finished last night).
It does not matter if the speaker is actually
mistaken (e.g., he is unaware of an impending
storm) or even misleading (e.g., he knows that
David actually did not finish, but he is pretend-
ing not to know). The key to distinguishing a
real conditional clause from an unreal one is
that a real conditional clause describes the con-
dition as an actual possibility.

An ‘unreal (or irreal) conditional clause’ is
one that presents the condition as one that has
not been or cannot be fulfilled. Many unreal
conditional clauses refer to past time, such as,
“If only I had studied for the test...”. It is pos-
sible, however, to have an unreal conditional
clause that refers to the present or the future,
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such as, “If only I could sprout wings and
fly...”. These examples are unreal conditional
clauses because they describe the conditions
in such a way as to imply that they have not
been fulfilled (i.e., I did not study for the test)
or could not be fulfilled (i.e., I cannot sprout
wings and fly).

In Biblical Hebrew, real conditional clauses
and unreal conditional clauses often begin dif-
ferently, although there is some overlap. Real
conditions can begin with -1 waw followed by
the subject (1) or the predicate (2). Alternately,
a real conditional clause can begin with OR ’im
(3), "2 ki (4), or rarely IR dser (5). Occasion-
ally, a clause that begins with 71 hén may have a
conditional meaning (6), but the conditionality
is signaled by the context rather than by i hén
itself (Stec 1987:478-486; see also Garr 2004:
336-339). A negative real conditional clause (if
not’) typically begins with 8% O ’im [6 (7).

(1) M7 NYIR P33 ...127 727 Y283 b
wa-§édr ban-nega hdapak libdin...nega
sdra‘at bi
and-hair in.the-infection it.turned white...
infection.of skin.disease it
I the hair in the mark has turned white.. ..,
it is an infection of skin disease’ (Lev. 13.3).

D

nDY PININ 3]

wo-dzab et-’adbiw wdi-met
and-he.will.leave acc his.father and-he.will.
die

If be leaves his father, he will die’ (Gen.
44.22).

MIRY HNRITDR

Yim-has-$omél wa->émind

if the-left and-Lshall.go.right

If [you go to] the left, then I will go to the
right’ (Gen. 13.9).

—
AS3)
—

N

ARV DY TH%) TRIOR] DDAV )

ki $ib‘atayim yuqqam-qdyin wa-lemek
$ibim wa-$ibd

that sevenfold he.is.avenged Cain and-
Lamech seventy and-seven

‘If Cain is avenged sevenfold, then Lamech
seventy-sevenfold’ (Gen. 4.24).

oipn 77 w1 .07 N7 UK

wa-"dser 16 sada. . .wa-samti lokd mdaqom
and-which NEG he.lay.in.wait...and-Lwill.
appoint for.you place

If be did not lie in wait...1 will appoint a
place for you’ (Exod. 21.13).

—
w
—

CONDITIONAL CLAUSE: BIBLICAL HEBREW

(6) DRWR LR ID
hén *g‘€sor has-samayim
behold L.will.shut the-sky
If I shut up the sky...” or “‘When I shut up
the sky...” (2 Chron. 7.13).

(7) TWIR N7DR)
wo-"im-16 edd‘d
and-if NEG Lshall.know
‘And if not, then I will know’ (Gen.
18.21).

Unreal conditional clauses typically begin with
li, which may be spelled 15 (8), 8% (9), or
defectively as 89 (10). Negative unreal condi-
tional clauses often begin with /ile, which may
be spelled 8919 (1) or "5 (12). An unreal con-
ditional clause that carries a concessive sense
(‘even if’) (— Concessive Clause) can begin
with other particles. In particular, the word 198
’illa is used twice in the Hebrew Bible (in mate-
rial widely considered late), both times for an
unreal conditional clause that functions conces-
sively (13, 14). There are also clauses that begin
with OR ’im (15, 16) or "3 ki (17) that could be
classified as either unreal concessive clauses or
as concessive clauses (Williams and Beckman
2007:157, 160).

(8) NNy o3 oD 1
lii bakmii yaskili zot
if.only they.were.wise they.would.under-
stand this
‘If only they were wise, then they would
understand this’ (Deut. 32.29).

(9) TR 5712 11 ...nAWRN R
lii bigsabta. . .wa-yhi kan-ndhdr solomekd
if.only  you.paid.attention...and-it.was
like.the-river your.peace
‘If only you had paid attention..., then
your peace would have been like the river’
(Isa. 48.18).

(1) TIP3 W IR ..M DHWAR KY

lii absélom bay ... ki-dz ydsdr ba-‘énekd
if.only Absalom alive...then right in-
your.eyes

‘If Absalom were alive. .., then you would

be pleased’ (2 Sam. 19.7 [ketiv])

"N2303 oRYIn Ko

lile barastem bo-‘egliti

if.not you.plowed with-my.heifer

“If you had not plowed with my heifer...
(Judg. 14.18).
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CONDITIONAL CLAUSE: BIBLICAL HEBREW

(12) "PWRW 07N 215
lilé tordtkd $a‘dsu‘dy
if.not your.teaching my.delight
‘If your teaching had not been my
delight...” (Ps. 119.92).

"AYING 11203 ...0T307 1981

wo-"illiz la-dbadim . . .nimkarnii hebérast
and-even.if to-slaves...we.were.sold 1.
was.silent

‘If we had only been sold as slaves..., 1
would have kept silent’ (Esth. 7.4).

orpe BY ARk i 9N

wa-’illis bdyd *elep sanim pa‘dmayim
and-even.if he.lived thousand years two.
times

‘Even if he lives a thousand years twice
over,...” (Qoh. 6.6).

12 9052 DiPanoN 02

ki ’im-hikkitem kail-beél kasdim

for if you.defeated all.of army.of Babylo-
nians

‘For even if you were to defeat the whole
Babylonian army...” (Jer. 37.10).

(15)

79 RN 2IRDR

im-er‘ab 16-"6mar lak

if Lwill.be.hungry NeG Lwill.say to.you
‘Even if I were hungry, 1 would not tell
you’ (Ps. 50.12).

mipn 7Y SET0N 0

ki dmarti yes-Ii tiqud

if L.said there.is for.me hope

‘Even if I were to say that I have hope...
(Ruth 1.12).

If multiple conditional clauses occur in the
same context, each conditional clause may
begin with the same introductory particle (18),
or different particles may be used (19).

(r8) MPROPRI PRIITDRY NI ONDWN DN
Yim-has-$omél  wa-emind  wo-’im-hay-
ydmin wa->aima’ild
if the-left and-Lshall.go.right and-if the-
right and-IL.shall.go.left
If [you go to] the left, then I will go to the
right. If [you go to] the right, then 1 will
go to the left’ (Gen. 13.9).

547

(r9) T3 YISW NEN] ADN DY DY PRNTDN
im-"gssaq Sdmayim $dm °dttd wa-"assi'd
$52°61 hinnekkd
if Lwill.climb heavens there you and.I.shall.
make.my.bed Sheol behold.you
‘If I ascend to heaven, you are there. If 1
make my bed in Sheol, you are there’ (Ps.

139.8).

A conditional clause is usually accompanied
by an apodosis (the ‘then’ clause of an ‘if-then’
sentence). The apodosis can, however, be omit-
ted in a conditional clause that implies an oath
or curse (20) (but see Jotion and Muraoka
2006:584) or that is an optative exclamation
(21). The apodosis usually begins with -1 waw
(called the ‘resumptive waw’, the ‘waw of apo-
dosis’, or the ‘conditional waw’) (18), but it can
begin without a conjunction (19) or with & ’dz
‘then’ (22). Very rarely, the apodosis following
an unreal condition can begin with 18 "3 ki ’dz
(10). The apodosis typically follows the condi-
tional clause (22), but it may precede it (23).

(20) PIRD DY .WoR ARTDR hRY pawn
naivn

way-yisiaba‘ lemor ’im-yire ’is...’ét hd-
>dres bat-tobd
and-he.swore  to-say  if
man...Acc the-land the-good
‘He vowed: No man will see...the good
land’ (Deut. 1.34-35).

he.will.see

ovyn PR3 nhnH
li-matnii ba-eres misrayim
if.only we.died in-land.of Egypt

‘Would that we had died in the land of
Egypt’! (Num. 14.2).

(21)

MY 3onm 1R L..7937 hawn wURoR
im-tdsth  mis-Sabbdt  raglekd...’dz
tit‘annag ‘al- YHWH

if you.turn.back from-Sabbath your.
foot...then you.will.delight regarding
YHWH

‘If you turn back your foot from the
Sabbath ...then you will take delight in
YHWH’ (Isa. §8.13-14).

DWOY DY RYDROR NPPR N7

16 ’°€8¢ ’im="emsd $dm Salosim

NEG Lwill.do if Lwill.find there thirty

T will not do it, if I find thirty there’ (Gen.
18.30).

(23)
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Conditional Clause: Rabbinic
Hebrew

A conditional clause is a subordinate clause
which expresses a condition upon whose ful-
fillment what is expressed in the main (conse-
quent) clause depends. The particle OR i “if’
is the usual word which introduces a condi-
tional clause. It introduces a factual conditional
clause, meaning that what is described in the
’im-clause is fulfilled or can be fulfilled and,
consequently, what is described in the main
clause is, will be, or should be fulfilled, too.
When the condition has already been fulfilled
or is regarded as fulfilled, the *im-clause employs
the perfect, and the consequent clause may take
any tense: the perfect to indicate that the con-
sequence has been fulfilled too, e.g., 9% DR
R¥' YNW DWW G qol Sopar Sama', yasa ‘if he

CONDITIONAL CLAUSE: RABBINIC HEBREW

has heard the sound of the shofar, he has dis-
charged his duty’ (Mishna Rosh ha-Shana 3.7);
the participle to indicate its present or future
fulfillment, e.g., 12Wn 5011 ,7"0119 R¥Y ON *im
rasa lehosip, mosip mis-Sel-lo ‘if he were of a
mind to add more (money), he could add more
at his own expense’ (Mishna Yoma 3.7); the
imperfect or imperative to indicate a command,
e.g., WM"Y NN ORK ’im met, yannibubu ‘If dead,
they must leave him’ (Mishna Yoma 8.7).

When the condition has not been fulfilled,
but is able to be fulfilled, the ’im-clause may
employ any tense: the perfect to indicate the
future perfect, i.e., representing a conditions
that might be fulfilled in the future as hav-
ing already been fulfilled, e.g., 1R® 'nNKR OR
Y YN ’im Cebarti, seu we-Sabatu ‘alay “if 1
am delayed, go forth and slay for me’ (Mishna
Pesahim 9.9); the participle, e.g., 912" 1R DR
IO AR VI TV %im ’eno yakol lered, yabazir
’et panaw ‘If he cannot go down, he should turn
his face’ (Mishna Berakhot 4.5); the imperfect
(less frequently), e.g., IR AP PHYR N¥T DN
PRI PR 18Y Yim yirse ba-‘elyon ligqab et
‘aparo, ’en kan yaraq ‘If the one above were of
a mind to collect his earth, there would be no
vegetables’ (Mishna Bava Metzi‘a 10.6).

Both the ’im-clause and the consequent clause
can consist of a nominal (non-verbal) clause,
e.g., AN YW 00N ,AR W DR ’im yes ’ab,
han-nekasim Sel ha-ab ‘If there is a father, the
assets belong to the father’ (Mishna Yevamot
4.7). XY ORI weim law ‘but if not’ expresses
an alternative condition in the negative, e.g., DX
RY RH IRD ORI ,RY 125 WD %im kiwwen libbo
yasa, we-im law, lo yasa ‘If he directed his
heart, he has discharged his duty, but if not, he
has not discharged his duty’ (Mishna Rosh ha-
Shana 3.7). The consequent clause is sometimes
introduced by "™ hare ‘lo, behold’ followed by
a demonstrative, e.g., T ™7 ,RI7 AWNNN DX
PN RS weim mithasseb bu, bare ze lo yirbos
‘and if he claims importance, lo, this one shall
not wash’ (Mishna Sheviit 8.2).

Usually, the ’im-clause precedes the main
clause. Only very rarely can it be found at the
end of the sentence, e.g., YAW N™Ipn MV 1NN
IwYn Wy RH OR AW RN TP MWK 1253
batan patur miq-qeriyat Sema“ bal-layla ha-rison
im lo ‘asa ma‘ase ‘A bridegroom is exempt
from the recitation of the Shema on the first
night [after the wedding] if he did not consum-
mate [the marriage]’ (Mishna Berakhot 2.5).
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